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OBILIAA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTHBI

Knrouessie cioa: [IBETOOBO3HAYEHI A, CUMBOJIMKA IIBETA,
JIJEKCUKO-CEMAHTUYECKAZ I'PVIITIA, HIBETOBAS CUMBOJIMKA,
XPOMATHUYECKAA OCHOBA, AXPOMATHUYECKUE LIBETA, A3bIKOBAA
KAPTUHA MUPA, IIOOTUYECKAA KAPTUHA MPA

AKTYaJlbHOCTh MAarucCTEPCKOTO HCCIEAOBAaHUS OINPEACNAECTCS TEM, YTO
LIBETOBas KapTHHA MHUPA BCETJa OYEHb TECHO CBSI3aHA C MHUPOOIIYIIEHHEM Ka)J0ro
yenoBeka. OYHKIIMOHUPOBAHUE IBETOOOO3HAYEHHI B CTUXAX OTAEJIBHOIO M03Ta IAET
BO3MOKHOCTbh HE TOJIbKO ONPENEIUTh LBETOBYIO KapTHHY MHUpA B €ro MO33UH, HO U
yIayOUTh CYIIECTBYIOIIME MPEACTaBICHUS O €ro MHUPOBO33PEHUH, UYTO SBIISETCS
BAKHBIM [UJII HWCCIEOOBAaHMUS JIMYHOCTHU W TBOPYECTBA IMO3TA. AKTYaJbHOCTb
UCCJICIOBAHUS  OMPENENseTCs €ero mpo0JeMaTHUKON, CBS3aHHOM C H3y4YeHUEM
CUCTEMHOI'O XapakTepa JIEKCUKHA, a HWMEHHO C JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUM IIOJIEM
[IBETOO003HAUCHUN, KOTOphIC aHAIM3UPYIOTCS Ha Matepuaie cOopHuka «Jlupukay
b.JI. [lacTrepHaxa.

O0beKT AHCCEPTALNMOHHOIO WCCJIeI0BAHUSA COOpHUK CTHUXOTBOPEHUUN
b.ITactepnaka «JIupukay.

IIpeamer ucciieqoBaHus IBETOBAsE KapTUHA MHPA B CTUXOTBOPEHHSIX COOPHUKA
«JInmpuka» b.IlactepHaka.

Heabro padoThl SBISETCS BBISIBICHUE KOJIMYECTBEHHOTO W KAadye€CTBEHHOIO
COCTaBa JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO MOJIA LIBETO0OO03HaueHu B mo33uu b.IlactepHaka,
a TakkKe yCTaHOBJIEHUE OCOOCHHOCTEH  (YHKIIMOHUPOBAHUSA  JIEKCEM  C
IBETOOOO3HAUEHUSMHU B CTUXOTBOPEHUSX MO3TA.

B pe3yJibTarte nccien0oBaHus ObLIO BBISBICHO, YTO Han0OJIEE YAaCTO B MOI3UU
b.[Tactepnaka ucnosb3yroTcs cieayromue mneta: oensiid (60), uepHbiii (48), KTl
(19), duonerossiii (18), cepwiit (15), cunuit (14), kpacueiit (14), kopuuneBsiid (7),
3eneHblit (4). B macTepHakoBCKOM MHpE IIBETOOOO3HAUECHHS UTPAIOT O0JIee CI0KHYIO
pOJIb, YEM Yy APYTUX MOITOB, OCOOEHHO MPU OMUCAHUU ITPUPOIbI-Xpama..

B xome wmcciegoBaHusi UCIOJNB30BAINCh METOJ CIUIOIIHOM  BBIOOPKH,
ONUCATENBHBIA METO/, KOHTEKCTYaJIbHbIN aHAN3, KOJMYECTBCHHBIN aHaN3

Hayuynasi HOBM3HA WUCCJIEIOBAHMS 3aKJIIOYaeTCss B TOM, YTO AaHAIIU3
(YHKUIMOHUPOBAHUS JIEKCEM C LIBETOOOO3HAYEHUSIMU M JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOIrO
noJis uBeTa B coopHuke ctuxoB b.IlacTepHaka «Jlupuka» nmpeanpuHATO BIEPBHIE.

PaboTa BbINOIHEHA CAMOCTOSATEIBHO.

I[IpakTHyeckass 3HAYMMOCTH JAaHHOW pabOTBl COCTOMT B TOM, 4YTO €€
pe3yabTaThl MOTYT OBbITh MCIIOJIB30BAaHbI MPU Pa3pabOTKE CIELKYPCOB MO M3YUYEHUIO
A3bIKOBOM KapTHUHBI MHPA OTJIEIbHBIX [OATOB, B MPAKTUKE MPENOIaBaHUsI PyCCKOrO
A3bIKa KAK MHOCTPAHHOTO Y Ha CIEUKYPCE MO JUHIBUCTUKU TEKCTA.

Paborta cocTouT U3 BBeAEHUS, 3 IJIaB, 3aKIIOUEHUSI U CIUCKA MCIOJBb30BaHHOM
autepatypsl (113 ucTouHUKOB).



GENERAL DESCRIPTION OF WORK
Keywords: LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD, CONCEPT,
CONCEPTUALIZATION, PROVERB, SAYING , PAROEMIA, FUNCTIONING,
LIFE, DEATH, COMPARATIVE ANALYSIS, LIGUOCULTUROLOGY.

The total volume of the master's thesis is 88 pages, of which the main text is 65
pages. The thesis consists of a general description , introduction, three chapters,
conclusion, a list of sources used (includes 60 titles) and two annexes.

The object of research are proverbs and sayings of the Russian and Chinese
languages with the semes life and death.

The subject of the study is the functioning of the concepts of life and death in
Russian and Chinese languages, in the linguistic and cultural aspect.

The purpose of the master's thesis is to identify the generality and specificity of
the functioning of the concepts of life and death in the Russian and Chinese naive
pictures of the world from the linguocultural point of view.

The methods used in the analysis: the method of quantitative calculations, the
method of continuous sampling, descriptive, comparative and contextual methods.

The scientific novelty of the results y is determined by the fact that for the first
time the study of the functioning of the concepts of life and death in the Russian and
Chinese proverbs and sayings was madein a comparative linguistic and cultural
aspect , and the similarities and differences of the compared concepts were revealed.

The reliability of the results of the master's thesis is confirmed by references to
the lexicographic sources used: Dictionaries "Contemporary Chinese Literary
Language" 1983 and "Dictionary of Russian Proverbs" of V.I. Dahl.

The factual material includes 334 Russian proverbs and sayings and 330
Chinese proverbs and sayings with the semes life and death.

The theoretical and practical significance of the work is that the results of the
research can be used in the practice of training foreign phones, in the compilation of
bilingual dictionaries, reference books, study guides on the study of proverbs and
sayings in Russian and Chinese, as well as in theoretical studies on the study of the
proverbial fund in the comparative linguistic and cultural aspect.



